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Une aspiration à l'authenticité 

[La v i l l e ] de la s e c o n d e m o i t i é d u 2 0 e s i èc le es t une f o r ê t t r o p i c a l e v i b r a n t e e t e x p a n s i v e a b r i t a n t l ' i m m e n s e p o t e n t i e l de la 

c u l t u r e d e m a s s e . U n e v i l l e sans f r o n t i è r e s o ù l ' espace es t i n f l u e n c é p a r le m o u v e m e n t , le t e m p s et les m é d i a s . L 'hab i tan t des 

v i l l es es t e x p o s é à un b o m b a r d e m e n t d ' i l l u s i o n s c o m m e r c i a l e s q u i t e n t e n t d e le p i é g e r d a n s les rêves d ' u n e n a t u r e f i c t i v e . Il 

es t s u b j u g u é p a r les m u l t i p l e s f o r m e s d u p i t t o r e s q u e , des ma i l s c o m m e r c i a u x r e s s e m b l a n t à des rue l l es m é d i é v a l e s aux voya ­

ges sa fa r i s e t à la n a t u r e i n t a c t e des a n n o n c e s de c i g a r e t t e s . L 'exp los ion de la f i n d u 20 e s i èc l e b r o u i l l e la d i s t i n c t i o n n a g u è r e 

c l a i r e e n t r e v i l l e e t c a m p a g n e , u r b a n i t é e t n a t u r e . La n o u v e l l e v i l l e es t une m é t r o p o l e aé rée , un s y s t è m e m u l t i c o u c h e d e v i l la ­

g e s , de b o i s é s , de r é s e r v e s n a t u r e l l e s e t d e f e r m e s . El le s 'es t t r a n s f o r m é e en un p a y s a g e c u l t i v é c o m p r e n a n t t o u t e s o r t e d ' e n ­

c l a v e s se d é v e l o p p a n t a p p a r e m m e n t de f a ç o n a l é a t o i r e . D a n s sa t o p o g r a p h i e , la c o n f i g u r a t i o n u r b a i n e r e s s e m b l e à u n e 

g i g a n t e s q u e p e i n t u r e s u p r é m a t i s t e . De n o u v e a u x p r o g r a m m e s c o n t r a s t e n t a v e c les f r a g m e n t s a r c h é o l o g i q u e s . La v i l l e a 

r e c o l o n i s é le p a y s a g e ex i s t an t , d o n n a n t à l ' ag ra i r e une saveu r u r b a i n e . 

La c u l t u r e de m a s s e n o u r r i t les p o s s i b i l i t é s o f f e r t e s pa r le b i en -ê t re , la t e c h n o l o g i e e t la m o b i l i t é . En e x c e l l e n t e c o n d i t i o n 

p h y s i q u e , I ' - u r b a i n - , l ' hab i t an t des v i l l es , c o u r t les m a r a t h o n s , p r a t i q u e le s k i e t le su r f . C o n f i a n t en ses p o s s i b i l i t é s e t b i en 

i n f o r m é , i l t r o u v e sa l i b e r t é e t c h o i s i t ses p r o p r e s s o u s - c u l t u r e s . La v i l l e es t s o n d o m a i n e , e x c i t a n t e t a t t r a y a n t . C o m m e un 

S c h o u w b u r g p l e i n — Rotterdam (Pays-Bas) 

La position du Schouwburgplein — situé au 

coeur de la ville entre commerces et bureaux, 

flanqué du théâtre municipal et à deux pas de la 

gare centrale — était en elle-même promet­

teuse. Cette place demeurait néanmoins ces 

dernières années encore un lieu délabré, morne 

et sans caractère, reposant sur le toit d'un sta­

tionnement souterrain en attente d'une restau­

ration obl igée (le toit f issuré menaçant de 

s'effondrer). 

Notre proposition de 1990 avait ouvert une 

brèche signifiante dans le processus de déci­

sion des instances municipales ayant à statuer 

sur l'avenir de cet espace en dereliction. Le 

concept d'un plancher ultraléger él iminait 

l'hypothèse d'une rénovation conventionnelle 

et onéreuse du stationnement, en plus de révé­

ler les qualités du square comme vide. En 1992, 

devant l'émergence d'un projet de méga-salle 

de cinéma sur une partie du site, les autorités 

de la ville nous demandent de modifier notre 

esquisse originale en conséquence. Notre 

objectif est d'intensifier la gamme des usages 

du square. Nous interprétons ce square comme 

une scène pour la ville où le contexte urbain est 

à la fois décor et limite physique. Le vide est 

donc maintenu, activé par une élévation du plan-
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cher de 35 cm au-dessus du niveau de la rue. La 

configuration du plan se base sur l'ensoleille­

ment et les usages potentiels à différentes 

heuresde la journée. Cetarrangementen zones 

s'exprime par la différenciation des matériaux du 

plancher. La zone le long du développement du 

côté ouest est couverte d'un revêtementd'époxy 

coulé avec des feuilles d'argent. Bénéficiant de 

la plus longue période d'ensolei l lement, la 

section est constitue un choix logique pour 

l'installation d'un long banc : elle est revêtue de 

matériaux chauds comme le bois et le caout­

chouc. La région centrale, dans laquelle se 

greffe une zone de jeux couverte de bois dur. est 

réalisée quant à elle à l'aide de panneaux de 

métal perforés. Des connexions pour l'eau et 

l'électricité, de même que des dispositifs per­

mettant l'installation de tentes ou de clôtures 

temporaires lors d'événements, sont incorpo­

rés au plancher. La nuit, des tubes fluorescents 

blancs, verts et violets éclairent du dessous le 

sol de métal partiellement perforé, transformant 

le square en plan de lumière irradiant. La zone 

centrale est de plus traversée par un cours d'eau 

circulant sur un fond bleu d'un bout à l'autre du 

square. Les tours de ventilation du stationne­

ment souterrain sont couvertes de structures 

métalliques d'une quinzaine de mètres de haut 

illuminées de l'intérieur. Celles-ci sont ornées 

de géraniums et peuvent servir de supports à 

l'affichage publicitaire. Ces trois tours forment 

ensemble une horloge digitale, l'une indiquant 

les heures, la suivante les minutes et l'autre, les 

secondes. Des tubes fluorescents disposés 

sous les bords de la plate-forme surélevée du 

' - •«r , l i i ^•• , ' * , 

[projet! Schouwburgplein. Rotterdam/Adriaan GEUZE/WEST 8 [conception] 1990-92 [réalisation] 1995-97 [collaborations! Wim KLOOSTERBOER. 

Dirry de BRUIN. Cyrus B. CLARK, Erwin BOT, Dick HEYDRA, Huub JUURLINK, Nigel SAMPEY, Erik OVERDIEP, Jurgen BEIJ, Jerry van EYCK [traduc­

tion] Luc LÉVESQUE [photos/crédit] Jeroen MUSCH 
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n o m a d e , i l d i s p o s e de vas tes é t e n d u e s d a n s c e n o u v e a u p a y s a g e , c h a n g e a n t c o n t i n u e l l e m e n t d ' é t a t et d ' e n v i r o n n e m e n t en 

t a n t q u e b a n l i e u s a r d , h é d o n i s t e e t voyageu r . L'- u r b a i n » passe une g r a n d e pa r t i e de son t e m p s à voyager . P o u r l u i , exp lo ra ­

teur , c r é a t i f e t c u r i e u x , la v i l l e c o n s t i t u e une o p p o r t u n i t é u l t i m e d ' é v a s i o n . 

[ P l u s i e u r s a d r e s s e s ] A r m é d e ses n o m b r e u x d é g u i s e m e n t s , I ' - u r b a i n •• j o u e d i f f é r e n t s r ô l es : p a r e n t , v o i s i n , c o l l è g u e , t o u ­

r i s t e . I l a p p a r t i e n t à des s o u s - c u l t u r e s va r i ées e t a a c c è s à p l u s i e u r s réseaux . D e s v a r i a t i o n s d ' â g e , de f o r m a t i o n o u de r e v e n u s 

i n d u i s e n t des c h a n g e m e n t s d r a s t i q u e s de g o û t e t de n i veau de p e r f o r m a n c e . 

Les i n t é r ê t s et les p r é f é r e n c e s i n t e r c h a n g e a b l e s d e l'« u r b a i n >• son t c h a q u e fo i s l iés à d e n o u v e a u x c o n t e x t e s . Espé re r 

t r o u v e r la m a i s o n idéa le r é p o n d a n t à c h a c u n de ses b e s o i n s es t p o u r lu i une i l l u s i o n . S o n u n i v e r s i n d i v i d u e l s ' é t e n d su r un 

vas te d o m a i n e . Il a p l u s i e u r s •• chez -so i - , p l u s i e u r s a d r e s s e s : un a p p a r t e m e n t d a n s la c i t é , une f a m i l l e su r un po lde r , un b u ­

n k e r d a n s les d u n e s , son a u t o e t sa c a r a v a n e , le b u r e a u , le c l u b spo r t i f , sa t ab le r é g u l i è r e au r e s t a u r a n t , un hô te l à l ' é t ranger , 

un b a t e a u su r un lac , le l i t d ' u n a m o u r sec re t . S o n a p p a r e n c e c h a n g e à c h a c u n e de ces a d r e s s e s . 

[ Le f o y e r ] En d é p i t d e ses n o m b r e u s e s a d r e s s e s , le nouve l h a b i t a n t de la v i l l e ne m è n e pas une v i e à la d é r i v e et sans b u t . 

Fami l l e , ê t r es c h e r s , t r a v a i l e t l o i s i r s s t r u c t u r e n t son e x i s t e n c e . Il y a e n c o r e une a d r e s s e a u t o u r d e l aque l l e t o u t e s les a u t r e s 

square donnent l'impression que celui-ci flotte. 

Autre aspect singulier, quatre lampadaires à 

articulation hydraulique de 35 m de haut chan­

gent de conf igurat ion à chaque heure. Les 

usagers de la place peuvent eux-mêmes inflé­

chir la position des faisceaux lumineux en insé­

rant quelques cents à cet effet à la base des 

lampadaires. En été. des jeux d'eau pour enfants, 

comprenant le canal déjà mentionné, un geyser 

et des jets cachés insérés dans une bande de 

granit, intensifient l'animation de la place. Le 

square se métamorphose ainsi selon les prati­

ques et la diversité de ses usagers, jour et nuit, 

été comme hiver. 

- ^ M 

xpansive rainforest harbouring the immense potential of 
I d o s s i e r p r o j e t 
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s ' o r g a n i s e n t : c ' e s t s o n f o y e r q u i n 'es t pas n é c e s s a i r e m e n t u n e - m a i s o n c o m p l è t e •> m a i s q u i l u i f o u r n i t t o u t c e d o n t i l a b e s o i n . 

C e t t e p l a q u e t o u r n a n t e d o n n e un s t a t u t e x p l i c i t e à son i n d i v i d u a l i t é . B é n é f i c i a n t d ' u n e s u r f a c e c o n s i d é r a b l e , ce log i s es t i n t ro ­

v e r t i p a r n a t u r e e t f l e x i b l e p a r a r r a n g e m e n t . Le p l a n d é p l o i e une s é q u e n c e i n i n t e r r o m p u e d ' e s p a c e s d o n t les a c c e n t s f o n c t i o n ­

ne ls ne s o n t d i s t i n g u é s q u ' e n s e c o n d l i e u . Ce s o n t la c u i s i n e , la sa l le de sé jour , la sa l le de r a n g e m e n t , le p a t i o , e t c . I l f a u t f a i r e 

p r e u v e d e c r é a t i v i t é p o u r e x p l o i t e r les p o t e n t i e l s e t les c o n t r a i n t e s de ces e s p a c e s . La p l u s g r a n d e v a l e u r d u foyer , c ' e s t l ' in­

t i m i t é a b s o l u e q u ' i l p r o c u r e à l'« u r b a i n ••. C 'es t u n l ieu o ù i l p e u t m é d i t e r e t t r a m e r ses p l a n s s e c r e t s . 

Le f o y e r i déa l p o s s è d e un a c c è s d i r e c t su r l ' espace p u b l i c . La rue d r o i t e , é t r o i t e , avec des t r o t t o i r s de p a r t et d ' a u t r e , c o n s ­

t i t u e un p a r a d i g m e de c e t e s p a c e . El le n 'a pas de v e r d u r e s u p e r f l u e , e l le ne va r i e pas sans r a i s o n . El le n 'es t pas u n l a b y r i n t h e 

e t ne p r é t e n d pas ê t r e pa i s i b l e et i n n o c e n t e c o m m e d a n s les ban l i eues a i sées . El le p r o v i e n t d ' u n e s p h è r e n o n p r é t e n t i e u s e de 

la t r a d i t i o n p u b l i q u e ; les g e n s q u i y v i v e n t ne d i v u l g u e n t q u e le s t r i c t n é c e s s a i r e p o u r n o u e r de b o n n e s r e l a t i o n s avec a u t r u i . 

S o n v i d e se r e m p l i t au f i l des c l i m a t s et des s a i s o n s . La rue l ie le f o y e r aux e s p a c e s q u i la l ongen t . C e r t a i n s d ' e n t r e eux , p l u s 

c h a r i s m a t i q u e s , f o n t c u l m i n e r la v ie p u b l i q u e . C ' e s t i c i q u e !'•• u r b a i n - es t i n t e r p e l l é e t e n c h a n t é . 

S q u a r e CaraSCO — Amsterdam (Pays-Bas) 

Le square Carasco est situé au sud de la sta­

tion Sloterdijk et s'étend jusqu'au canal appelé 

Haarlemmertrekvaart. Il constitue une portion 

du parcTeleport. un emplacement de la périphé­

rie d'Amsterdam à mi-chemin entre l'aéroport 

international de Schipol et le centre-ville. Le lieu 

bénéficie d'une extrême accessibilité (automo­

bile, tramway, train. IJ-rail. bicyclette). Il forme 

de plus une importante connexion pour les pié­

tons qui peuvent de là accéder au square Orly 

situé en surplomb ainsi qu'à la station de train. 

Le programme y prévoit une cinquantaine de 

places de stationnement. Par ailleurs, la ma­

jeure partie de sa superficie se situe sous de 

nouvelles voies ferrées surélevées qui. cou­

plées aux bâtiments limitrophes, contribuent à 

laisser dans l'ombre une bonne partie de la jour­

née la presque totalité du site. Cette situation 

rend pratiquement inopérante toute optique se 

limitant à traiter cet espace en zone verte. 

. A i . " 

s e c t i o n 

v i l l e 

auteur(s) /s i tuat ion 

Adriaan GEUZE WEST 8 
architecte paysagiste 
(Rotterdam) 

[projet] Square Carasco. Amsterdam/Adriaan GEUZE/WEST 8 [réalisation] 1997 [collaborations! Inge BREUGEM, Dirry de BRUIN. Katrien PRAK. 

Olivier SCHEFFER. Huub JUURLINK. Joern SCHIEMANN, Erwin BOT [traduction] Luc LÉVESQUE [photos/crédit] Jeroen MUSCH 

d o s s i e r p r o j e t 

mass culture. is a city without boundaries ; 



(Des s e n s a t i o n s a u t h e n t i q u e s ] En r o u t e ve r s d ' a u t r e s a d r e s s e s , I ' - u r b a i n » fa i t un v o y a g e à t r a v e r s un u n i v e r s spa t i a l un i ­

q u e . L ' au to rou te lu i o f f r e l ' équ i va len t d ' u n e p r o m e n a d e d a n s le p l u s b e a u des j a r d i n s d u 1 8 ' s ièc le . S i le sen t i e r s c é n i q u e t rans ­

p o r t e le v i s i t e u r à t r a v e r s une sér ie d ' a n e c d o t e s p i t t o r e s q u e s , l ' a u t o m o b i l e p r o p u l s e l ' hab i t an t des v i l l es à t r a v e r s un paysage 

u r b a i n fa i t d ' o b j e t s sa i s i ssan ts e t de p e r s p e c t i v e s i m p r é v u e s . V i l l e e t p a y s a g e f o r m e n t une s c é n o g r a p h i e qu i a c c o m p a g n e le 

m o u v e m e n t de te l l e s o r t e q u e la v i t esse , les c o u r b e s de la r o u t e et la s u c c e s s i o n des i m a g e s i n d u i s e n t une e x p é r i e n c e qu i se 

r a p p o r t e en t o u t p o i n t à ce l l e d ' u n f i l m . / / 

I 

Notre intervention intègre ces paramètres 

en une • peinture surréaliste • faite de bandes 

d'asphalte et de gazon. Le motif gazonné se 

transforme en asphalte délimité d'un pointillé 

blanc lorsqu'il traverse la chaussée ou qu'il se 

situe en un endroit sans ensoleillement. Ce 

trai tement de surface se lie à la présence 

tridimensionnelle de colonnes qui supportent 

les vo ies de chemin de fer suré levées . 

L'ensemble se transforme en • forêt urbaine • 

hybride lorsqu'on laisse le lierre coloniser une 

partie de ces colonnes et que des moulages de 

souches illumines de l'intérieur sont disposés 

aléatoirement sur les bandes de pelouse. 

re space is dictated b̂  

i 
motion, time, and media.ir 


